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Abstract 
We are developing a web based Quran-e-Pak application in which we will make a user 

friendly interface. The interface of the application will be somewhat similar but it will be 

unique. We are giving a package to the users because we have seen so many applications 

on the web and they all are missing something rather it is translation or tafseer. So we 

have decided to give users everything on the same interface. Which means they don’t 

need to use different applications to read tafseer and translation of holy book along with 

the verses. 

It provides everything; which a typical user requires to read the Quran-e-Pak i.e. 

translation of Quran-e-Pak both in Urdu and English. This app also entertains the users 

belonging from different Factions of Islam. 
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Definitions and Acronyms 

Term                                      Description 

1. Admin                                 A person who has the control of system. 

2. Customer A person who uses the system. 
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1. INTRODUCTION 

We are developing an application for users to read the Holly Book (The Quran). This 

application would also have the feature of translation of the verses. The application 

would run online and it depends upon the reader that how does he wants to read. He 

wants to read Surah vise or Verse vise. This system would have the translation in both 

English and Urdu. We are combining Tafseer of holy Quran and translation along with 

verses so that the user can get everything at same interface and that interface will be a 

website based. Verses of Quran with translation and Tafseer available on the internet, 

they are not together, but we are combining these together at the same interface. We have 

customized the interface of the application user friendly and placed main icons in such a 

way that a user is able to read everything which a user requires at the same place i.e. he 

can read the translation of a verse without moving out of the interface and the Tafseer as 

well. The application operates almost equally on both kind of internet connections rather 

it is a high speed or low speed connection because a part of the interface refreshes every 

time when a user clicks on next. 
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